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dignation, they shall be punished. Notice has been given to the 
proper authorities, so that there may not be the least ground of ex- 
cuse, if there should happen, in any way, a neglect of this ordinance. 

And this my firm decree has been issued from my royal Divan to 
make knovn and establish it as my imperial purpose, that this thing 
shall be carried into full and complete execution. Wherefore, you 
who are the above mentioned Vakeel, on learning this, will always 
move and act in accordance with the demands of this my high fer- 
man, and carefully abstain from every thing at variance with these 
things ; and if any thing shall occur contrary to this my decisive 
order, you will forthwith make it known to the Sublime Porte. 
Know this to be so, and give credence to my imperial cypher. 

Written in the last of the month Sha'ban, 1269 [the latter part 
of May, or first of June, 1853]. 



II. Thk so-called Nestorian Monument of Singan-fu. 

The question is still agitated by the learned, whether the Nesto- 
rian monument of Singan-fu is genuine, or whether it is a fabrica- 
tion of the Jesuit missionaries. 

A review of the present state of the question was given in Journ. 
Am. Or. Soc., Vol. iii. No. 2, 1853, which has awakened, in the mem- 
bers of the Oriental Society at least, a new interest on the subject. 

It is not my object to go over the ground again, but merely to 
give some suggestions which seem to arise from comparing the so- 
called Nestorian monument of Singan-fu with the inscriptions on 
the Jewish temple or synagogue at Kaefung-fu. This temple has 
lately been visited by two Chinese Christian converts, and an account 
of the temple, together with its inscriptions, was published by Rev. 
Geo. Smith, Bishop of Victoria, at Shanghae, in 1851. 

My supposition is, that the monument was dug up in 1625, about 
one mile from Singan-fu, according to the representation of the 
Jesuits, and that this was the site of an ancient Nestorian church 
which existed there some eight hundred years before. That the 
Nestorians had churches in China, is sufficiently confirmed by other 
evidence, and that they might have had one in the ancient imperial 
city of Singan-fu is sufficiently plausible in itself. The monument 
is every way adapted to a church. 

1. The inscriptions at Kaefung-fu are partly in Hebrew and partly 
in Chinese. The monument of Singan-fu is partly in Syriac and 
partly in Chinese. We might naturally expect that a foreign sect, 
if they retained their original language, would write in that language 



445 

only ; and if they had lost their original language, would write in 
the vernacular language of the country. But in each case we find 
two languages combined. A mere impostor could hardly have had 
sufficient inducement to write in two languages at once. 

2. The inscriptions at Kaefung-fu record facts interesting to the 
Jewish community ; as, that their religion originated in T'heen-chuh 
(India), being brought into China by seventy families or clans ; that 
they were favored by an emperor of the Siing dynasty (in 419) ; 
that the synagogue was built by Yen Toola (in 1166) ; that it was 
rebuilt by Woo-Szi-ta (in 1280) ; etc. The monument of Singan-fu 
records facts interesting to the Nestorian community ; as, that they 
were favored by a Chinese emperor (in 639) ; that they were perse- 
cuted by the Buddhists (in 699) ; etc. 

3. The inscriptions at Kaefung-fu labor to prove that Judaism is 
a religion of truth and purity ; and that the Jews will make good 
subjects. The Chinese portion of the monument of Singan-fu argues 
in a way somewhat similar in favor of the Nestorians. 

4. The inscriptions at Kaefung-fu recommend obedience to parents 
and magistrates, and praise the Chinese emperors for favors conferred 
by them. So does the Chinese portion of the Nestorian monument 
very explicitly. 

5. The Hebrew inscriptions at Kaefung-fu, as we might expect, 
breathe a Jewish spirit. So the Syriac inscription on the monument 
of Singan-fu breathes a Nestorian spirit. The Chinese inscriptions 
in each case exhibit a new element and somewhat different spirit. 

6. The inscriptions at Kaefung-fu in Chinese have much to say of 
eternal tau (reason) ; the Chinese portion of the monument of Sin- 
gan-fu makes repeated mention of tau (reason). See Journ. Am. 
Or. Soc. iii. 417. These peculiar views of tau or reason, which ap- 
pear to us mystical and obscure, were held in common by the authors 
of the inscriptions at Kaefung-fu and Singan-fu. 

These analogies are altogether in favor of the genuineness of the 
monument. 



JJI. Some Characteristics of the Shemitic and Japhetic Fami- 
lies op languages, applied to the Classification of the 
languages of southern africa. 

The original forms of the Shemitic and Japhetic languages, were 
developed under the influence of different conceptions both as to the 
relations of actions, and the relations of the constituents of external 
nature, to each other and to man. This has led to dissimilarities in 
these languages, of a two-fold character. 
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